cv  ISABEL DE LA MANO CALLES

EN, FR, IT>ES TRANSLATOR  -  ES PROOFREADER AND TRANSCRIBER -

EN<>ES INTERPRETER
  “I find both Interpreting and Translating very rewarding as our voices and words enable communication between different languages speakers, intellectually enriching, vivid, riveting and positively challenging”
Personal Details
Contact Details:


+34646511388, +34 914711371
Address:
C/ Sallaberry nº 22, 2º - 28019 Madrid (Spain)
Email:
 isabeldlmc@gmail.com, isabeldlmc@yahoo.es

Nationality:


 Spanish

  
Visa Status:


EU Passport, Spanish ID
Languages:


Spanish (native), English (bilingual), Italian and French (fluent)


Education and Qualifications
2006 - 2007


Degree English~Spanish Simultaneous and Consecutive Interpreting 





Sampere School of Interpreters and Translators, Madrid, Spain

2005 - 2006


Certificate of Proficiency in English (CPE), Cambridge University





Prepared at CEE Languages School, Madrid, Spain  
1999



Diploma in English





Official Languages School, Getafe (Madrid), Spain  

1992 - 1997


Diploma in Italian and French (5 year studies)




Official Languages School, Salamanca, Spain  
1991 - 1994


Degree in Tourism Management (languages English and German)





School of Tourism Management, Salamanca, Spain  

1987 - 1991


Secondary School





Maria de Molina Secondary School, Zamora, Spain  
Membership

Since January 2012                       Professional Member of ASETRAD (Spanish Association of Translators, Proofreaders       and Interpreters, www.asetrad.org)
Since June 2009
 Professional Member of Proz.com (www.proz.com/profile/930427)
July 2009 – December 2011
Member of ITI London Group
May 2008 – May 2010
              Associate Member Institute of Translation & Interpreting (ITI) and ITI Spanish Network
IT Skills:


Trados Studio 2011, Word, Excel, PowerPoint, Outlook, Access
Work History
June 2016                                      Translation IT>ES, Vitali Dental Units, Agestrad translation agency

April 2016
Translation EN>ES of IWGIA Yearbook “The Indigenous World”

                                                         http://www.iwgia.org/publicaciones/buscar-publicaciones?publication_id=741
February 2016
Translation EN>ES “Tropical Forests Community Mapping Initiative”

                                                         Rainforest Foundation UK http://www.rainforestfoundationuk.org/
5 – 18 October 2013
Convention on Biological Diversity meetings, Montreal (Canada)


English<>Spanish interpreter for IIFB (International Indigenous Forum on Biodiversity)

10 - 12 June 2013
Global Indigenous Preparatory Conference for the World Conference on Indigenous Peoples (WCIP), Alta (Norway) - English<>Spanish interpreter

26 April – 01 May 2013
Global Expert Workshop on Traditional Indigenous Knowledge and Science on              Forest Ecosystem and Management, Bonn (Germany) - English <> Spanish interpreter
05 – 19 October 2012
XI Conference of Parties to the Convention on Biological Diversity, Hyderabad, India

English <>Spanish Interpreter, http://cbdcop11india.in/home.html
Since August 2012

Web pages proofreader: www.prozis.com/es/es/, www.westrags.com/es/es
08 – 13 July 2012
 5th UN Expert Mechanism on the Rights of Indigenous Peoples, UN Geneva

English, French >Spanish Translator-Proofreader-Interpreter

September 2011


Translation of Save the Children publication “No Children Out of Reach” (16.600 words) 
http://www.savethechildren.org.uk/resources/online-library/no-child-out-reach-time-end-health-worker-crisis, http://www.savethechildren.es/ver_doc.php?id=120
28 July 2011


Webcast Simultaneous Interpreting, National Express results, Applied Language Solutions

18 July 2011
Consecutive Interpreting, Mexican Air Force – Thales meeting, Thales Crawley UK

Aktuel Translations Agency

29 June 2011
Consecutive - Whispering Interpreting, SPAR International Marketing Directors Meeting London

14 June 2011
Consecutive Interpreting, Mexican trade mission-UK companies meetings, London 
Mondo Services Agency
25, 26, 27 May – 4, 5 June 2011
Whispering/chuchotage interpreting, Amnesty International, London
March – April 2011
English>Spanish translations of IWGIA yearbook “The Indigenous World 2011” launched at the 10th UN Permanent Forum on Indigenous Issues, UN New York





English: http://www.iwgia.org/publications/search-pubs?publication_id=454
Spanish: http://www.iwgia.org/publicaciones/buscar-publicaciones?publication_id=455
(14 articles: Editorial, Russian Federation, Sapmi, Guam, China, Philippines, Thailand, Malaysia, South Africa, Algeria, Tanzania, Democratic Republic of Congo, Burundi, Central African Republic)

Since March 2011

Environment, indigenous peoples translations and proofreading, agency Be Native (Spain)
24 February 2011

Webcast Simultaneous Interpreting, National Express results, Applied Language Solutions
9 December 2010

Webcast Simultaneous Interpreting, Retail sector, Atlas Translations 

Since November 2010

Marketing surveys translations, Berlitz UK


11 October 2010


Pelagic Fisheries RAC International Meeting, London, UK




English<>Spanish Simultaneous Interpreter (Full day), Romo Translations



              http://www.pelagic-rac.org/prac-meetings/past-meetings/142-11-10-2010-wg-i-and-ii-excom
10 – 16 July 2010
            3rd UN Expert Mechanism on the Rights of Indigenous Peoples, United Nations Geneva

English<>Spanish Interpreter-Translator (Accredited with doCip, Indigenous    Peoples’ Center for Documentation, Research and Information)
· Conferences, side events, debates, presentations: Simultaneous English<>Spanish interpreting (direct, return and relay).

· English and French into Spanish documents translations.
February – March 2010
English>Spanish translations of IWGIA yearbook “The Indigenous World 2010” launched at the 9th UN Permanent Forum on Indigenous Issues, UN New York





English: http://www.iwgia.org/sw41165.asp
Spanish: http://www.iwgia.org/sw41302.asp
               (19 articles: Editorial, Russian Federation, Inuit Regions of Canada, Tuvalu, China,    Tibet, Taiwan, Philippines, Malaysia, Thailand, Burma, India, Palestinian Bedouin in Israel, Kenya, Rwanda, Namibia, Botswana, South Africa, Special Rapporteur)
March 2010


Web page translation, Atlas Translations




http://www.rowaninternational.com/ResidualProductDistribution/es/index.html?l=es
5 March 2010


Spanish Transcription, Atlas Translations
Since 15 June 2009

Today Translations, Word by Word Translations, London UK





Family, Immigration, Criminal Law Consecutive Interpreter
16 – 29 May 2009

8th UN Permanent Forum on Indigenous Issues, United Nations New York, USA




English<>Spanish Interpreter-Translator 

Accredited with doCip (Indigenous Peoples’ Center for Documentation, Research and Information)
· Conferences, side events, debates, presentations, book launching: Simultaneous English<>Spanish interpreting.

· Workshops, caucus, cultural events: Consecutive and Whispered English<>Spanish interpreting (direct and return).

· English into Spanish documents, flyers translations

· English, Spanish transcriptions
04 – 06 February 2009

UN International Expert Seminar on Indigenous Peoples’ Rights, Madrid, SPAIN





English<>Spanish Interpreter (26 hours)
· Conferences, debates, presentations, workshops: Simultaneous English<>Spanish interpreting (direct, return and relay).

· Public event: Simultaneous English-Spanish Interpreting for audience members via a microphone into individual headphones.
February 2009


Translator for IWGIA (International Work Group for Indigenous Affairs)
English>Spanish translations of IWGIA yearbook “The Indigenous World 2009” launched at the 8th UN Permanent Forum on Indigenous Issues, UN New York




http://www.iwgia.org/graphics/fotos/books/EL%20MUNDO%20INDIGENA-2009.pdf
(12 articles on: Canada, Australia, Guam, Tuvalu, Tibet, Philippines, Burma, India, Republic of Congo, Chad, Angola and Botswana)
August 2008 – August 2009
 Translator for the registered charity Latin Smile-UK, London 
· PREVIOUS JOBS AS ADMINISTRATOR, RECEPTIONIST AND CALL CENTER ADVISOR
 November 2007
- October 2011

LEBARA ltd and MOBILE, LONDON, UK





Administrator/Receptionist/Customer Service Advisor
22, 29 October 2007


the richmond fellowship, london, uk

05, 12 November 2007


Receptionist 




 
April 2004 – Sept 2007


ALCATEL-LUCENT, MADRID, SPAIN





Security Department Administrator/Receptionist

· PREVIOUS JOBS IN TOURISM INDUSTRY
May 2001 - April 2004


“SOL MELIA” HOTELS AND RESORTS, MADRID, SPAIN 
Trilingual booking agent (English, French and Italian)
January 2001



“FITUR INTERNATIONAL TOURISM FAIR”, MADRID, SPAIN 





Italian Stand Interpreter and Hostess


Feb 2000 - May 2001


“MADRID BARAJAS” INTERNATIONAL AIRPORT, MADRID, SPAIN

 Interpreter and Information Hostess
June 1999 - October 1999

5* HOTEL “HACIENDA NA XAMENA”, IBIZA, SPAIN
Receptionist
March 1998 – March 1999

tourist office of spain in toronto, canada
Public Relations
June 1996 – October 1996

euro-disney, paris, france
Restaurant Employee
June 1994 – December 1995
official tourist guide, zamora, spain
Tourist Guide
Feb 1994 – April 1994
“las edades del hombre” exhibition, salamanca, spain





Information hostess
Personal Interests
Art, Travelling, Dancing, Reading, Languages, Music, Gardening, Dining out with friends, Crochet work, Cooking. 
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